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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 801/2013 AL COMISIEI 

din 22 august 2013 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1275/2008 în ceea ce privește cerințele în materie de 
proiectare ecologică pentru puterea consumată în modul standby și oprit de echipamentele 
electrice și electronice de uz casnic și de birou și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 

642/2009 în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru aparatele TV 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2009/125/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 21 octombrie 2009 de instituire 
a unui cadru pentru stabilirea cerințelor în materie de proiectare 
ecologică aplicabile produselor cu impact energetic ( 1 ), în special 
articolul 15 alineatul (1), 

după consultarea Forumului consultativ privind proiectarea 
ecologică, 

întrucât: 

(1) Articolul 16 alineatul (2) din Directiva 2005/32/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului ( 2 ) prevede o 
măsură de punere în aplicare, una dintre măsurile prio­
ritare fiind reducerea pierderilor de energie în modul 
standby pentru o grupă de produse. 

(2) Consumul de putere în modul standby în rețea al echi­
pamentelor electrice și electronice de uz casnic și de 
birou a fost abordat în studiul tehnic, de mediu și 
economic asupra pierderilor de energie în modurile 
standby și oprit, realizat în 2006/2007. Concluzia 
studiului a fost că posibilitatea de conectare la rețea va 
deveni o caracteristică comună a echipamentelor de uz 
casnic și de birou. La 21 iunie 2008, Comitetul de regle­
mentare pentru proiectarea ecologică a produselor 
consumatoare de energie a recomandat abordarea 
aspectelor legate de modul standby în rețea într-un 
proces separat, din cauza lipsei de date la momentul 
respectiv. 

(3) Modul standby în rețea a fost inclus între prioritățile 
Planului de lucru privind proiectarea ecologică pentru 
perioada 2009-2011. În consecință, Comisia a efectuat 
un studiu pregătitor în 2010/2011, în care a analizat 
aspectele tehnice, de mediu și economice ale modului 
standby în rețea. Studiul a fost elaborat în colaborare 
cu părțile implicate și interesate din UE și din țări terțe, 
iar rezultatele au fost publicate. 

(4) Conform studiului, consumul estimat de putere în 
condiții de standby în rețea al echipamentelor electrice 
și electronice de uz casnic și de birou vândute în Uniune 
a fost de 54 TWh în 2010, ceea ce înseamnă o cantitate 
de 23 Mt de emisii de CO 2 . Dacă nu se iau măsuri 
specifice, se estimează că acest consum va ajunge la 
90 TWh în 2020. Concluzia a fost că se pot realiza 
reduceri semnificative ale consumul de electricitate legat 
de modul standby în rețea. Prezentul regulament trebuie 
să favorizeze penetrarea pe piață a tehnologiilor cu 
eficiență energetică ridicată în modul standby în rețea, 
ceea ce va conduce, conform estimărilor, la economii 
de energie de 36 TWh în 2020 și de 49 TWh în 2025, 
față de scenariul de statu-quo. 

(5) În special, studiul a relevat faptul că funcția de gestionare 
a consumului de putere care, atunci când echipamentul 
nu îndeplinește funcția principală, comută echipamentul 
într-o stare care asigură modul standby în rețea este 
esențială pentru realizarea economiilor potențiale. Se 
confirmă faptul că un echipament, reactivat de un 
semnal extern sau intern, poate fi în mod activ pentru 
o perioadă limitată independent de funcția sau funcțiile 
sale principale, de exemplu pentru a permite efectuarea 
unor operațiuni de mentenanță sau descărcarea de 
software. Funcția de gestionare a consumului de putere 
trebuie să asigure revenirea echipamentului la o stare 
de standby în rețea după finalizarea operațiunilor 
respective.
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(6) Concluzia studiului pregătitor a fost că este necesară o 
diferențiere a cerințelor referitoare la modul standby în 
rețea în funcție de gradul de disponibilitate în rețea. În 
acest scop, s-a identificat un număr limitat de echi­
pamente HiNA, printre care se numără routerele, comu­
tatoarele de rețea, punctele de acces la rețele fără fir, 
huburile și modemurile a căror funcție principală este 
procesarea traficului în rețea. Ținând cont de faptul că 
aceste echipamente trebuie să reacționeze imediat la 
traficul pe care îl primesc, starea care asigură modul 
standby în rețea poate fi echivalentă cu modul inactiv. 

(7) Dat fiind că funcționalitățile în condiții de standby și 
standby în rețea sunt interconectate și că gamele de 
produse vizate sunt echivalente, Forumul consultativ 
privind proiectarea ecologică a susținut, la 14 septembrie 
2011, ideea că cerințele de proiectare ecologică pentru 
modul standby în rețea trebuie stipulate într-un act legi­
slativ de modificare a actualului Regulament (CE) nr. 
1275/2008 al Comisiei ( 1 ). 

(8) Cerințele pentru modurile standby și oprit și cele pentru 
standby în rețea trebuie revizuite împreună. Având în 
vedere că data prevăzută pentru revizuire în Regula­
mentul (CE) nr. 1275/2008 este anterioară aplicării 
primei etape a cerințelor privind modul standby în 
rețea, data revizuirii regulamentului trebuie amânată cu 
un an. 

(9) Dat fiind faptul că aparatele TV, care fac obiectul unei 
măsuri de punere în aplicare specifice produsului în ceea 
ce privește proiectarea ecologică, sunt excluse din 
domeniul de aplicare al Regulamentului (CE) nr. 
1275/2008, cerințele de proiectare ecologică aferente 
modului standby în rețea pentru aparatele TV sunt 
prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 642/2009 al Comi­
siei ( 2 ). Conform studiului tehnic, de mediu și economic 
privind modul standby în rețea, se estimează că cerințele 
de proiectare ecologică pentru modul standby în rețea în 
cazul aparatelor TV ar duce la realizarea unor economii 
de energie de 10 TWh până în 2020. 

(10) În ceea ce privește mașinile de cafea, Forumul consultativ 
privind proiectarea ecologică ( 3 ) a susținut, cu ocazia 
reuniunilor din 16 decembrie 2011 și din 18 aprilie 
2012, opinia potrivit căreia nu este oportună adoptarea 
unei măsuri de punere în aplicare specifice produsului, 
dar cerințele privind modul standby din Regulamentul 
(CE) nr. 1275/2008 trebuie să fie mai explicite în cazul 
mașinilor de cafea. 

(11) Prezentul regulament introduce specificații pentru apli­
carea, în cazul mașinilor de cafea, a cerințelor de 
gestionare a consumului de putere legate de timpul 
implicit după care echipamentul este comutat automat 
în modul standby/oprit. 

(12) Concluzia studiului tehnic, de mediu și economic realizat 
în temeiul Directivei privind proiectarea ecologică este că, 
în cazul mașinilor de cafea de uz casnic, limitarea 

timpului după care acestea sunt comutate automat în 
modul standby/oprit va genera economii anuale supli­
mentare de energie de peste 2 TWh până în 2020. 
Aceste economii nu au fost luate în considerare în 
prezumțiile privind economiile de energie formulate 
pentru Regulamentul (CE) nr. 1275/2008, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 1275/2008 

Regulamentul (CE) nr. 1275/2008 se modifică după cum 
urmează: 

1. Titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„Regulamentul (CE) nr. 1275/2008 al Comisiei din 
17 decembrie 2008 de punere în aplicare a Directivei 
2005/32/CE a Parlamentului European și a Consiliului în 
ceea ce privește cerințele în materie de proiectare 
ecologică pentru puterea consumată în modurile 
standby, oprit și standby în rețea de echipamentele 
electrice și electronice de uz casnic și de birou”. 

2. Articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

Prezentul regulament stabilește cerințe de proiectare 
ecologică pentru puterea consumată în modurile standby, 
oprit și standby în rețea în vederea introducerii pe piață a 
echipamentelor electrice și electronice de uz casnic și de 
birou. 

Prezentul regulament nu se aplică echipamentelor electrice și 
electronice de uz casnic și echipamentelor de birou introduse 
pe piață cu o sursă externă de alimentare de joasă tensiune 
pentru a funcționa în mod corespunzător.” 

3. La articolul 2 se adaugă următoarele definiții: 

„10. «rețea» înseamnă o infrastructură de comunicații cu o 
topologie a legăturilor, o arhitectură care include 
componentele fizice, principii organizaționale, 
proceduri și formate (protocoale) de comunicare; 

11. «standby în rețea» înseamnă starea în care echipamentul 
este capabil să reia o funcție prin activare la distanță 
prin intermediul unei conexiuni la rețea; 

12. «activare la distanță» înseamnă un semnal care vine din 
afara echipamentului prin intermediul unei rețele; 

13. «port de rețea» înseamnă o interfață fizică cu fir sau fără 
fir pentru conectarea la rețea, aflată pe echipament, prin 
care echipamentul poate fi activat la distanță; 

14. «port de rețea logic» înseamnă tehnologia de rețea care 
funcționează prin portul de rețea fizic;
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15. «port de rețea fizic» înseamnă mediul fizic (hardware) al 
unui port de rețea. Un port de rețea fizic poate găzdui 
două sau mai multe tehnologii de rețea; 

16. «disponibilitatea în rețea» înseamnă capacitatea echipa­
mentului de a-și relua funcțiile la detectarea de către un 
port de rețea a unui semnal de activare la distanță; 

17. «echipament de rețea» înseamnă un echipament care se 
poate conecta la rețea și are unul sau mai multe porturi 
de rețea; 

18. «echipament de rețea cu disponibilitate mare în rețea» 
(echipament HiNA – High Network Availability) înseamnă 
un echipament cu una sau mai multe dintre următoarele 
funcționalități, dar nu și altele, ca funcție principală 
(funcții principale): router, comutator de rețea, punct 
de acces la o rețea fără fir, hub, modem, telefon prin 
internet (VoIP), videotelefon; 

19. «echipament de rețea cu funcționalitate de disponibilitate 
mare în rețea» (echipament cu funcționalitate HiNA) 
înseamnă un echipament prevăzut cu funcționalitate de 
router, comutator de rețea, punct de acces la o rețea fără 
fir sau o combinație a acestora, dar care nu este echi­
pament HiNA; 

20. «router» înseamnă un dispozitiv de rețea a cărui funcție 
principală este de a determina calea optimă pe care 
trebuie direcționat traficul din rețea. Routerele transmit 
pachete de date de la o rețea la alta, pe baza infor­
mațiilor din stratul rețea (L3); 

21. «comutator de rețea» înseamnă un dispozitiv de rețea a 
cărui funcție principală este de a filtra, transmite și 
distribui cadre de date pe baza adresei de destinație a 
fiecărui cadru. Toate comutatoarele funcționează cel 
puțin la nivelul stratului legătură de date (L2); 

22. «punct de acces la o rețea fără fir» înseamnă un 
dispozitiv a cărui funcție principală este de a furniza 
conectivitate IEEE 802.11 (Wi-Fi) mai multor clienți; 

23. «hub» înseamnă un dispozitiv de rețea cu mai multe 
porturi, utilizat pentru a conecta segmente ale unei 
rețele locale (LAN); 

24. «modem» înseamnă un dispozitiv a cărui funcție prin­
cipală este de a transmite și primi semnale analogice 
modulate digital într-o rețea prin cablu; 

25. «echipament de imprimare» înseamnă un echipament 
care generează un output pe hârtie pe baza unui input 
electronic. Echipamentele de imprimare pot avea funcții 
suplimentare și pot fi comercializate ca dispozitive sau 
produse multifuncționale; 

26. «echipament de imprimare pe format mare» înseamnă 
un echipament de imprimare conceput pentru a 
imprima pe format A2 sau mai mare, inclusiv echipa­
mentele concepute pentru formate continue cu lățimea 
de cel puțin 406 mm; 

27. «sistem de teleprezență» înseamnă un sistem dedicat 
pentru videoconferințe și colaborare de înaltă definiție 
care include o interfață pentru utilizatori, o cameră de 

înaltă definiție, un ecran, un sistem audio și capacitate 
de prelucrare pentru codare și decodare audio și video; 

28. «mașină de cafea de uz casnic» înseamnă un aparat 
neprofesional pentru prepararea cafelei; 

29. «filtru de cafea de uz casnic» înseamnă o mașină de cafea 
de uz casnic care utilizează percolarea pentru extragerea 
cafelei; 

30. «element de încălzire» înseamnă o componentă a mașinii 
de cafea care transformă energia electrică în căldură 
pentru încălzirea apei; 

31. «preîncălzirea ceștii» înseamnă funcția de încălzire a 
ceștilor aflate pe mașina de cafea; 

32. «ciclu de preparare» înseamnă procesul complet necesar 
pentru producerea cafelei; 

33. «autocurățare» înseamnă un proces executat de mașina 
de cafea pentru a se curăța în interior. Acest proces 
poate fi o simplă clătire sau un proces de spălare în 
care se folosesc aditivi speciali; 

34. «detartrare» înseamnă un proces executat de mașina de 
cafea pentru a elimina total sau parțial depunerile din 
interiorul acesteia; 

35. «terminal ușor de birou» (desktop thin client) înseamnă un 
computer care depinde de o conexiune la resurse infor­
matice aflate la distanță (de exemplu, server informatic, 
stație de lucru la distanță) pentru a beneficia de 
funcționalități de bază și care nu include medii de 
stocare rotative care să facă parte integrantă din 
produs. Unitatea principală a unui terminal ușor de 
birou trebuie să fie destinată utilizării într-un loc fix 
(de exemplu, pe un birou), și nu pentru a fi portabilă. 
Terminalele ușoare de birou pot afișa informații fie pe 
ecran extern, fie, dacă este inclus în produs, pe un ecran 
intern; 

36. «stație de lucru» înseamnă un computer de înaltă perfor­
manță, cu un singur utilizator, folosit în principal pentru 
realizarea de grafică, pentru proiectarea asistată de 
computer, pentru dezvoltarea de software și pentru 
aplicații financiare și științifice, precum și pentru alte 
sarcini care necesită o putere de calcul informatic impor­
tantă, având următoarele caracteristici: 

(a) are un timp mediu de bună funcționare (mean time 
between failures – MTBF) de cel puțin 15 000 de ore; 

(b) are un cod de corectare a erorilor (ECC) și/sau o 
memorie tampon (buffer); 

(c) prezintă trei dintre următoarele cinci caracteristici: 

1. are o alimentare separată pentru dispozitive 
grafice de mare performanță [precum o sursă 
de alimentare separată de 12 V pentru compo­
nentele periferice conectate prin interfața (PCI)-E 
de 6 pini]; 

2. sistemul său este conceput pentru PCI-E mai mari 
de × 4 pe placa de bază, în plus față de slotul sau 
sloturile grafic(e) și/sau de suportul pentru PCI-X;
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3. nu suportă dispozitive grafice cu acces uniform la 
memorie (UMA); 

4. include cel puțin cinci sloturi PCI, PCI-E sau PCI- 
X; 

5. poate suporta un sistem cu procesoare multiple 
care poate gestiona două sau mai multe 
procesoare [este prevăzut cu prize (sockets) 
separate fizic pentru procesoare, respectiv fără 
un suport de procesor unic multinucleu]; 

37. «stație de lucru mobilă» înseamnă un computer de înaltă 
performanță, cu un singur utilizator, folosit în principal 
pentru realizarea de grafică, pentru proiectarea asistată 
de computer, pentru dezvoltarea de software și pentru 
aplicații financiare și științifice, precum și pentru alte 
sarcini care necesită o putere de calcul informatic impor­
tantă, cu excepția jocurilor, conceput special pentru a fi 
portabil și pentru a putea funcționa perioade înde­
lungate cu sau fără o conexiune directă la o sursă de 
curent alternativ. Stațiile de lucru mobile folosesc un 
ecran integrat și pot funcționa pe baza unei baterii 
integrate sau a altei surse portabile de alimentare. Majo­
ritatea stațiilor de lucru mobile folosesc o sursă de 
alimentare externă și cele mai multe au o tastatură și 
un dispozitiv de indicare integrate. 

O stație de lucru mobilă are următoarele caracteristici: 

(a) are un timp mediu de bună funcționare (mean time 
between failures – MTBF) de cel puțin 13 000 de ore; 

(b) are cel puțin o placă grafică separată (dGfx) care 
corespunde clasificării G3 (cu lățimea de bandă a 
zonei tampon a cadrelor mai mare de 128 de 
biți), G4, G5, G6 sau G7; 

(c) permite includerea a cel puțin trei dispozitive de 
stocare interne; 

(d) acceptă cel puțin 32 GB de memorie de sistem; 

38. «server de mici dimensiuni» înseamnă un tip de 
computer care utilizează, de obicei, componente de 
computer de birou sub forma unui computer de birou, 
dar care este conceput, în principal, pentru a servi ca 
gazdă pentru stocarea de date ale altor computere și 
pentru a îndeplini funcții precum furnizarea de servicii 
de infrastructură de rețea și stocarea de date/fișiere 
media, și care are următoarele caracteristici: 

(a) este proiectat sub forma unui piedestal, a unui turn 
sau sub o altă formă similară cu cea care se 
utilizează pentru computerele de birou, astfel încât 
toate elementele necesare procesării și stocării 
datelor, precum și interfețele de rețea să fie 
cuprinse într-o singură carcasă; 

(b) este conceput pentru a funcționa 24 de ore pe zi, 7 
zile pe săptămână; 

(c) este conceput, în principal, pentru a funcționa într- 
un mediu cu utilizatori multipli simultani, deservind 
mai mulți utilizatori prin intermediul unor unități 
client legate la rețea; 

(d) dacă este introdus pe piață cu un sistem de operare, 
sistemul de operare este conceput pentru aplicații 
destinate serverelor de domiciliu sau serverelor cu 
performanțe scăzute; 

(e) nu este introdus pe piață cu o placă grafică separată 
(dGfx) care corespunde oricărei clasificări diferite de 
G1; 

39. «server informatic» înseamnă un produs informatic care 
furnizează servicii și gestionează resurse legate în rețea 
pentru dispozitive client precum computere de birou, 
computere de tip notebook, terminale ușoare de birou, 
telefoane care folosesc protocol internet (IP) sau alte 
servere informatice. Un server informatic este, de 
regulă, introdus pe piață pentru a fi utilizat în centre 
de date și în medii de birou/de afaceri. Un server 
informatic este accesat în primul rând prin conectare 
la rețea, și nu prin dispozitive de introducere directă 
pentru utilizatori, precum tastatură sau mouse. 

Un server informatic are următoarele caracteristici: 

(a) este conceput pentru a suporta sisteme de operare 
(SO) specifice serverelor informatice și/sau hipervi­
zorilor și este destinat să execute aplicații de între­
prindere instalate de utilizatori; 

(b) preia un cod de corectare a erorilor (ECC) și/sau o 
memorie tampon [incluzând configurațiile de 
module DIMM cu tampon (memorie duală inline) și 
pe cele de tip buffered on board (BOB)]; 

(c) este introdus pe piață împreună cu una sau mai 
multe surse de alimentare în curent continuu sau 
alternativ; 

(d) toate procesoarele au acces la memoria de sistem 
partajată și sunt vizibile independent pentru un 
singur SO sau hipervizor.” 

4. Articolul 3 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 3 

Cerințe de proiectare ecologică 

Cerințele de proiectare ecologică pentru puterea consumată 
în modurile standby, oprit și standby în rețea sunt prezentate 
în anexa II.” 

5. Articolul 7 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 7 

Revizuire 

Comisia face o analiză a prezentului regulament luând în 
considerare progresul tehnologic și prezintă Forumului 
consultativ rezultatele acestei analize până cel târziu la 
7 ianuarie 2016. În cadrul analizei, se vor aborda în 
special domeniul de aplicare și cerințele pentru modul stan­
dby/oprit, precum și caracterul adecvat și nivelul cerințelor 
pentru modul standby în rețea în ceea ce privește a treia 
etapă de punere în aplicare (2019).
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Analiza poate aborda, printre altele, echipamentele profe­
sionale și produsele prevăzute cu motoare electrice 
acționate prin comandă la distanță.” 

6. Articolul 8 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 8 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Punctul 1 din anexa II se aplică începând cu 7 ianuarie 
2010. 

Punctul 2 din anexa II se aplică începând cu 7 ianuarie 
2013. 

Punctul 3 din anexa II se aplică începând cu 1 ianuarie 
2015. 

Punctul 4 din anexa II se aplică începând cu 1 ianuarie 
2017. 

Punctul 5 din anexa II se aplică începând cu 1 ianuarie 
2019. 

Punctul 6 din anexa II se aplică începând cu 1 ianuarie 
2015. 

Punctul 7 din anexa II se aplică începând cu 1 ianuarie 
2015. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale 
și se aplică direct în toate statele membre.” 

7. Anexa II se modifică după cum urmează: 

(a) punctul 2 litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) Gestionarea consumului de putere pentru toate echi­
pamentele care nu sunt echipamente de rețea 

Echipamentul trebuie să fie dotat, în măsura în care 
acest lucru este compatibil cu utilizarea prevăzută a 
acestuia, cu o funcție de gestionare a consumului de 
putere sau o funcție similară. Atunci când echipa­
mentul nu îndeplinește funcția principală și când de 
funcțiile sale nu depind alte produse consumatoare 
de energie, funcția de gestionare a consumului de 
putere comută automat echipamentul, după cel 
mai scurt timp posibil adecvat utilizării prevăzute 
pentru echipamentul respectiv, în 

— modul standby; sau 

— modul oprit; sau 

— o altă stare în care se respectă limitele de 
consum de putere aplicabile modului oprit 
și/sau modului standby atunci când echipa­
mentul este conectat la rețeaua de alimentare 
cu energie electrică. 

Funcția de gestionare a consumului de putere trebuie 
să fie activată.”; 

(b) se adaugă următoarele puncte 3, 4, 5, 6, 7: 

„3. Începând cu 1 ianuarie 2015: 

(a) Posibilitatea de dezactivare a conexiunii (conexiu­
nilor) la rețea fără fir 

Orice echipament de rețea care poate fi conectat 
la o rețea fără fir trebuie să ofere utilizatorului 
posibilitatea de a dezactiva conexiunea (con­
exiunile) la rețea fără fir. Această cerință nu se 
aplică produselor care se bazează pe o singură 
conexiune la rețea fără fir pentru utilizarea 
prevăzută a acestora și nu dispun de conexiune 
la rețea cu fir. 

(b) Gestionarea consumului de putere pentru echipa­
mentele de rețea 

Echipamentul trebuie să fie dotat, în măsura în 
care acest lucru este compatibil cu utilizarea 
prevăzută a acestuia, cu o funcție de gestionare 
a consumului de putere sau o funcție similară. 
Atunci când echipamentul nu îndeplinește 
funcția principală și când de funcțiile sale nu 
depind alte produse consumatoare de energie, 
funcția de gestionare a consumului de putere 
comută automat echipamentul, după cel mai 
scurt timp posibil adecvat utilizării prevăzute 
pentru echipamentul respectiv, într-o stare care 
asigură modul standby în rețea. 

Într-o stare care asigură modul standby în rețea, 
funcția de gestionare a consumului de putere 
poate comuta automat echipamentul în modul 
standby sau oprit sau în altă stare în care se 
respectă limitele de consum de putere aplicabile 
modului standby și/sau modului oprit. 

Funcția de gestionare a consumului de putere sau 
o funcție similară trebuie să fie disponibilă pentru 
toate porturile de rețea ale echipamentului de 
rețea. 

Funcția de gestionare a consumului de putere sau 
o funcție similară trebuie să fie activată, cu 
excepția cazului în care toate porturile de rețea 
sunt dezactivate. În acest din urmă caz, funcția 
de gestionare a consumului de putere sau o 
funcție similară trebuie să se activeze dacă unul 
dintre porturile de rețea se activează. 

Perioada de timp implicită după care funcția de 
gestionare a consumului de putere sau o funcție 
similară comută automat echipamentul într-o 
stare care asigură modul standby în rețea nu 
trebuie să depășească 20 de minute. 

(c) Echipamentele de rețea care au unul sau mai 
multe moduri standby trebuie să respecte 
cerințele pentru modul sau modurile standby 
respective atunci când toate porturile de rețea 
sunt dezactivate. 

(d) Echipamentele de rețea care nu sunt echipamente 
HiNA trebuie să respecte dispozițiile de la 
punctul 2 litera (d) atunci când toate porturile 
de rețea sunt dezactivate.
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(e) Consumul de putere într-o stare care asigură 
modul standby în rețea 

Consumul de putere al echipamentelor HiNA sau 
al echipamentelor cu funcționalitate HiNA într-o 
stare care asigură modul standby în rețea în care 
echipamentul este comutat de funcția de 
gestionare a consumului de putere sau de o 
funcție similară nu trebuie să depășească 
12,00 W. 

Consumul de putere al altor echipamente de 
rețea într-o stare care asigură modul standby în 
rețea în care echipamentul este comutat de 
funcția de gestionare a consumului de putere 
sau de o funcție similară nu trebuie să depășească 
6,00 W. 

Limitele de consum de putere prevăzute la litera 
(e) nu se aplică: 

(i) echipamentelor de tipărire cu surse de 
alimentare cu putere nominală de peste 
750 W; 

(ii) echipamentelor de imprimare pe format 
mare; 

(iii) sistemelor de teleprezență; 

(iv) terminalelor ușoare de birou; 

(v) stațiilor de lucru; 

(vi) stațiilor de lucru mobile; 

(vii) serverelor de mici dimensiuni; 

(viii) serverelor informatice. 

4. Începând cu 1 ianuarie 2017: 

În plus față de cerințele de la punctul 3 literele (a) și 
(b), se aplică următoarele dispoziții: 

(a) Echipamentele de rețea care au unul sau mai 
multe moduri standby trebuie să respecte 
cerințele pentru modurile standby respective 
atunci când toate porturile de rețea cu fir sunt 
deconectate și când toate porturile de rețea fără 
fir sunt dezactivate. 

(b) Echipamentele de rețea care nu sunt echipamente 
HiNA trebuie să respecte dispozițiile de la 
punctul 2 litera (d) atunci când toate porturile 
de rețea cu fir sunt deconectate și când toate 
porturile de rețea fără fir sunt dezactivate. 

(c) Consumul de putere într-o stare care asigură 
modul standby în rețea 

Consumul de putere al echipamentelor HiNA sau 
al echipamentelor cu funcționalitate HiNA într-o 
stare care asigură modul standby în rețea în care 
echipamentul este comutat de funcția de 
gestionare a consumului de putere sau de o 
funcție similară nu trebuie să depășească 8,00 W. 

Consumul de putere al altor echipamente de 
rețea într-o stare care asigură modul standby în 

rețea în care echipamentul este comutat de 
funcția de gestionare a consumului de putere 
sau de o funcție similară nu trebuie să depășească 
3,00 W. 

Limitele de consum de putere prevăzute la litera 
(c) nu se aplică: 

(i) echipamentelor de imprimare pe format 
mare; 

(ii) terminalelor ușoare de birou; 

(iii) stațiilor de lucru; 

(iv) stațiilor de lucru mobile; 

(v) serverelor de mici dimensiuni; 

(vi) serverelor informatice. 

5. Începând cu 1 ianuarie 2019: 

În plus față de cerințele de la punctul 3 literele (a) și 
(b) și de la punctul 4 literele (a), (b) și (c), pentru 
echipamentele de rețea, altele decât echipamentele 
HiNA sau altele decât echipamentele cu 
funcționalitate HiNA, se aplică următoarele dispoziții: 

Consumul de putere al echipamentelor de rețea, 
altele decât echipamentele HiNA sau altele decât 
echipamentele cu funcționalitate HiNA, într-o stare 
care asigură modul standby în rețea în care echipa­
mentul este comutat de funcția de gestionare a 
consumului de putere sau de o funcție similară nu 
trebuie să depășească 2,00 W. 

6. Începând cu 1 ianuarie 2015: 

Pentru mașinile de cafea, timpul după care produsul 
este comutat automat în modurile și stările 
menționate la punctul 2 litera (d) din anexa II este: 

— pentru filtrele de cafea de uz casnic care păstrează 
cafeaua în carafe izolate, maximum cinci minute 
de la finalizarea ultimului ciclu de preparare sau 
30 de minute de la finalizarea unui proces de 
detartrare sau autocurățare; 

— pentru filtrele de cafea de uz casnic care păstrează 
cafeaua în carafe neizolate, maximum 40 de 
minute de la finalizarea ultimului ciclu de 
preparare sau 30 de minute de la finalizarea 
unui proces de detartrare sau autocurățare; 

— pentru mașinile de cafea de uz casnic care nu 
sunt filtre de cafea, maximum 30 de minute de 
la finalizarea ultimului ciclu de preparare sau 
maximum 30 de minute de la activarea 
elementului de încălzire sau maximum 60 de 
minute de la activarea funcției de preîncălzire a 
ceștii sau maximum 30 de minute de la fina­
lizarea unui proces de detartrare sau autocurățare, 
cu excepția cazului în care s-a declanșat o alarmă 
care îi cere utilizatorului să intervină pentru a 
preveni o eventuală deteriorare sau un eventual 
accident.
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Până la data menționată mai sus cerințele de 
proiectare ecologică stabilite la punctul 2 litera (d) 
din anexa II nu se aplică. 

7. Cerințe privind informațiile despre produs 

Începând cu 1 ianuarie 2015, următoarele informații 
privind echipamentele de rețea trebuie să fie 
prezentate vizibil pe site-urile internet cu acces 
liber ale producătorilor: 

(a) pentru fiecare mod standby și/sau oprit și pentru 
starea care asigură modul standby în rețea în care 
echipamentul este comutat de funcția de 
gestionare a consumului de putere sau de o 
funcție similară: 

— valorile consumului de putere în wați, 
rotunjite la prima zecimală; 

— timpul după care funcția de gestionare a 
consumului de putere sau o funcție similară 
comută automat echipamentul în modul 
standby și/sau oprit și/sau în starea care 
asigură modul standby în rețea; 

(b) consumul de putere al produsului în modul 
standby în rețea atunci când toate porturile de 
rețea cu fir sunt conectate și când toate 
porturile de rețea fără fir sunt activate; 

(c) instrucțiuni privind modul de activare și dezac­
tivare a porturilor de rețea fără fir. 

Consumul de putere al produsului în modul standby 
în rețea menționat la litera (b) și instrucțiunile 
menționate la litera (c) trebuie, de asemenea, 
incluse în manualul utilizatorului.”; 

(c) punctul 3 se înlocuiește cu noul punct 8: 

„8. Măsurători 

Valorile consumului de putere menționate la punctul 1 
literele (a) și (b), la punctul 2 literele (a) și (b), la punctul 
3 litera (e), la punctul 4 litera (c) și la punctul 5, precum 
și temporizările menționate la punctul 6 se determină 
utilizând o procedură de măsurare sigură, precisă și 
reproductibilă, conformă cu tehnicile recunoscute în 
general ca fiind de ultimă generație.”; 

(d) punctul 4 se înlocuiește cu noul punct 9: 

„9. Informații care trebuie furnizate de producători 

În scopul evaluării conformității în temeiul articolului 
4, documentația tehnică trebuie să conțină urmă­
toarele elemente: 

(a) pentru modul standby și/sau oprit: 

— valorile consumului de putere în wați, 
rotunjite la prima zecimală; 

— metoda de măsurare utilizată; 

— descrierea modalității prin care a fost selectat 
sau programat modul aparatului; 

— succesiunea evenimentelor care preced 
comutarea automată a echipamentului de la 
un mod la altul; 

— orice observații cu privire la funcționarea 
echipamentului, de exemplu informații 
privind modul în care utilizatorul poate să 
comute echipamentul într-o stare care 
asigură modul standby în rețea; 

— dacă este cazul, timpul implicit după care 
funcția de gestionare a consumului de 
putere sau o funcție similară comută 
automat echipamentul în modul sau în 
starea corespunzătoare cu consum redus de 
putere; 

(b) pentru echipamentele de rețea: 

— numărul și tipul de porturi de rețea și, cu 
excepția porturilor de rețea fără fir, locul de 
pe echipament în care acestea sunt amplasate; 
în special, trebuie precizat dacă același port 
de rețea fizic găzduiește două sau mai multe 
tipuri de porturi de rețea; 

— precizarea dacă toate porturile de rețea sunt 
dezactivate înainte de livrare; 

— precizarea dacă echipamentul este echipament 
HiNA sau echipament cu funcționalitate 
HiNA; dacă nu se furnizează nicio informație 
în acest sens, se consideră că nu este cazul; 

și pentru fiecare tip de port de rețea: 

— timpul implicit după care funcția de 
gestionare a consumului de putere sau o 
funcție similară comută automat echipa­
mentul într-o stare care asigură modul 
standby în rețea; 

— factorul care reactivează echipamentul; 

— valorile (maxime) de performanță; 

— nivelul (maxim) al consumului de putere al 
echipamentului într-o stare care asigură 
modul standby în rețea în care echipamentul 
este comutat de funcția de gestionare a 
consumului de putere sau de o funcție 
similară, dacă portul respectiv este singurul 
utilizat pentru activarea la distanță; 

— protocolul de comunicare utilizat de echi­
pament. 

Dacă nu se furnizează nicio informație în acest 
sens, se consideră că echipamentul nu este echi­
pament în rețea, cu excepția cazului în care acesta 
este dotat cu funcționalități de router, de 
comutator de rețea, de punct de acces la o 
rețea fără fir (care nu este un terminal), de hub, 
de modem, de telefon prin internet (VoIP) sau de 
videotelefon; 

(c) parametrii de testare pentru măsurători: 

— temperatura ambiantă; 

— tensiunea de testare în V și frecvența în Hz;
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— distorsiunea armonică totală a sistemului de 
alimentare cu energie electrică; 

— informații și documentație privind aparatura, 
configurația și circuitele utilizate pentru 
testele electrice; 

(d) caracteristicile echipamentului relevante pentru 
evaluarea conformității cu cerințele stabilite la 
punctul 1 litera (c) sau cu cerințele stabilite la 
punctul 2 literele (c) și/sau (d) și/sau la punctul 
3 litera (b), după caz, inclusiv timpul necesar 
până la trecerea automată în modul standby sau 
oprit sau într-o altă stare în care se respectă 
limitele de consum de putere aplicabile modului 
oprit și/sau modului standby. 

În special, dacă este cazul, trebuie să se furnizeze 
o justificare tehnică dacă cerințele stabilite la 
punctul 1 litera (c) sau cerințele stabilite la 
punctul 2 literele (c) și/sau (d) și/sau la punctul 
3 litera (b) nu sunt compatibile cu utilizarea 
prevăzută a echipamentului. Necesitatea de a 
menține una sau mai multe conexiuni la rețea 
sau de a aștepta semnalul de activare la distanță 
nu este considerată o justificare tehnică pentru 
exceptarea de la cerințele stabilite la punctul 2 
litera (d) în cazul echipamentelor care nu sunt 
definite de către producător ca fiind echipamente 
de rețea.” 

8. În anexa III se adaugă următoarele: 

„În ceea ce privește cerințele prevăzute la punctul 2 litera (d) 
din anexa II, autoritățile statelor membre trebuie să utilizeze 
procedura aplicabilă de mai sus pentru a măsura consumul 
de putere după ce funcția de gestionare a consumului de 
putere sau o funcție similară comută echipamentul în 
modul sau în starea corespunzătoare. 

În ceea ce privește cerințele prevăzute la punctul 3 litera (c) 
și la punctul 4 litera (a) din anexa II, autoritățile statelor 
membre trebuie să utilizeze procedura aplicabilă de mai 
sus după dezactivarea și/sau deconectarea, după caz, a 
tuturor porturilor de rețea ale unității. 

La efectuarea controalelor de supraveghere a pieței 
menționate la articolul 3 alineatul (2) din Directiva 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului (*), 
autoritățile statelor membre aplică următoarea procedură de 
verificare pentru cerințele prevăzute în anexa II la punctele 3 
și 4, după caz. 

Autoritățile statelor membre trebuie să testeze o singură 
unitate în maniera următoare: 

Dacă echipamentul este prevăzut, conform documentației 
tehnice, cu un singur tip de port de rețea și are disponibile 
două sau mai multe porturi de acest tip, se alege în mod 
aleatoriu unul dintre aceste porturi și se conectează la o rețea 
corespunzătoare care respectă specificațiile maxime pentru 
portul respectiv. Dacă este vorba despre mai multe porturi 
de rețea fără fir de același tip, celelalte porturi fără fir trebuie 
dezactivate dacă este posibil. Dacă este vorba despre mai 
multe porturi de rețea cu fir de același tip, pentru a 
verifica respectarea cerințelor prevăzute la punctul 3 din 
anexa II, celelalte porturi trebuie dezactivate dacă este 
posibil. Dacă este disponibil un singur port de rețea, acesta 

se conectează la o rețea corespunzătoare care respectă speci­
ficațiile maxime pentru portul respectiv. 

Unitatea se trece în modul «pornit». Îndată ce unitatea se află 
în modul «pornit» și funcționează corespunzător, aceasta se 
lasă să treacă în starea care asigură modul standby în rețea și 
se măsoară consumul de putere. Apoi se transmite echipa­
mentului semnalul corespunzător de activare prin portul de 
rețea și se verifică dacă echipamentul se reactivează. 

Dacă echipamentul este prevăzut, conform documentației 
tehnice, cu mai multe tipuri de port de rețea, pentru 
fiecare tip de port de rețea se repetă procedura următoare. 
Dacă sunt disponibile două sau mai multe porturi de rețea de 
același tip, se alege în mod aleatoriu câte un port din fiecare 
tip de port de rețea și se conectează la o rețea corespun­
zătoare care respectă specificațiile maxime pentru portul 
respectiv. 

Dacă pentru un anumit tip de port de rețea este disponibil 
un singur port, acesta se conectează la o rețea corespun­
zătoare care respectă specificațiile maxime pentru portul 
respectiv. Porturile fără fir care nu se utilizează trebuie dezac­
tivate dacă este posibil. Pentru a verifica respectarea 
cerințelor prevăzute la punctul 3 din anexa II, porturile de 
rețea cu fir care nu se utilizează trebuie dezactivate dacă este 
posibil. 

Unitatea se trece în modul «pornit». Îndată ce unitatea se află 
în modul «pornit» și funcționează corespunzător, aceasta se 
lasă să treacă în starea care asigură modul standby în rețea și 
se măsoară consumul de putere. Apoi se transmite echipa­
mentului semnalul corespunzător de activare prin portul de 
rețea și se verifică dacă echipamentul se reactivează. Dacă un 
singur port de rețea fizic este partajat de două sau mai multe 
tipuri de porturi de rețea (logice), se repetă această procedură 
pentru fiecare tip de port de rețea logic, celelalte porturi de 
rețea logice fiind deconectate logic. 

Modelul este considerat conform cu prezentul regulament 
dacă rezultatele pentru fiecare tip de port de rețea nu 
depășesc valoarea limită cu mai mult de 10 %. 

În caz contrar, se testează încă trei unități. Modelul este 
considerat conform cu prezentul regulament dacă media 
rezultatelor obținute pentru fiecare tip de port de rețea la 
testele pe aceste trei unități nu depășește valoarea limită cu 
mai mult de 10 %. 

În caz contrar, modelul este considerat neconform. 

În termen de o lună de la luarea deciziei privind neconfor­
mitatea modelului, autoritățile statului membru furnizează 
autorităților celorlalte state membre și Comisiei rezultatele 
testelor și alte informații relevante. 

Pe lângă procedura descrisă mai sus, autoritățile statelor 
membre trebuie să utilizeze proceduri de măsurare sigure, 
precise și reproductibile, conforme cu tehnicile recunoscute 
în general ca fiind de ultimă generație, inclusiv metode 
prevăzute în documente ale căror numere de referință au 
fost publicate în acest scop în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

___________ 
(*) JO L 285, 31.10.2009, p. 10.” 

9. După ultima teză din anexa IV se adaugă următorul text:
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„Modul standby în rețea: 3 W pentru echipamentele HiNA; 
1 W sau mai puțin pentru echipamentele care nu sunt echi­
pamente HiNA.” 

Articolul 2 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 642/2009 

Regulamentul (CE) nr. 642/2009 se modifică după cum 
urmează: 

1. La articolul 2 se adaugă următoarele definiții: 

„12. «rețea» înseamnă o infrastructură de comunicații cu o 
topologie a legăturilor, o arhitectură care include 
componentele fizice, principii organizaționale, 
proceduri și formate (protocoale) de comunicare; 

13. «port de rețea» înseamnă o interfață fizică cu fir sau fără 
fir pentru conectarea la rețea, aflată pe aparatul TV, prin 
care aparatul TV poate fi activat la distanță; 

14. «aparat TV de rețea» înseamnă un aparat TV care se 
poate conecta la rețea și are unul sau mai multe 
porturi de rețea; 

15. «disponibilitatea în rețea» înseamnă capacitatea 
aparatului TV de a-și relua funcțiile la detectarea de 
către un port de rețea a unui semnal de activare la 
distanță; 

16. «activare la distanță» înseamnă un semnal care vine din 
afara aparatului TV prin intermediul unei rețele; 

17. «standby în rețea» înseamnă starea în care aparatul TV 
este capabil să reia o funcție prin activare la distanță 
prin intermediul unei conexiuni la rețea; 

18. «aparat TV de rețea cu funcționalitate de disponibilitate 
mare în rețea» (aparat TV cu funcționalitate HiNA – 
High Network Availability) înseamnă un aparat TV 
prevăzut cu funcționalitate de router, comutator de 
rețea, punct de acces la o rețea fără fir (care nu este 
un terminal) sau o combinație a acestora; 

19. «router» înseamnă un dispozitiv de rețea a cărui funcție 
principală este de a determina calea optimă pe care 
trebuie direcționat traficul din rețea. Routerele transmit 
pachete de date de la o rețea la alta, pe baza infor­
mațiilor din stratul rețea (L3); 

20. «comutator de rețea» înseamnă un dispozitiv de rețea a 
cărui funcție principală este de a filtra, transmite și 
distribui cadre de date pe baza adresei de destinație a 
fiecărui cadru. Toate comutatoarele funcționează cel 
puțin la nivelul stratului legătură de date (L2); 

21. «punct de acces la o rețea fără fir» înseamnă un 
dispozitiv a cărui funcție principală este de a furniza 
conectivitate IEEE 802.11 (Wi-Fi) mai multor clienți.” 

2. Anexa I se modifică după cum urmează: 

(a) se adaugă următorul text ca noua parte 3: 

„3. CONSUMUL DE PUTERE ÎN MODUL STANDBY ÎN REȚEA 

Pentru aparatele TV de rețea se aplică următoarele 
dispoziții: 

1. Începând cu 1 ianuarie 2015: 

(a) Posibilitatea de a dezactiva conexiunea (con­
exiunile) la rețea fără fir 

Dacă un aparat TV de rețea are capacitatea de a se 
conecta la o rețea fără fir, trebuie să existe posi­
bilitatea ca utilizatorul să dezactiveze conexiunea 
(conexiunile) la rețea fără fir. Această cerință nu se 
aplică produselor care se bazează pe o singură 
conexiune la rețea fără fir pentru utilizarea 
prevăzută a acestora și nu dispun de conexiune 
la rețea cu fir. 

(b) Gestionarea consumului de putere pentru 
aparatele TV de rețea 

Aparatele TV de rețea trebuie să fie dotate cu o 
funcție având următoarele caracteristici: 

După cel mult 4 ore în modul activ după inte­
racțiunea ultimului utilizator și/sau o schimbare 
de canal, aparatul TV este comutat automat din 
modul activ în starea de standby în rețea sau în 
orice altă stare în care se respectă limitele de 
consum de putere aplicabile stărilor care asigură 
modul standby în rețea. 

Aparatele TV trebuie să afișeze un mesaj de 
atenționare înainte de comutarea automată din 
modul activ în starea/modurile respective. 
Această funcție trebuie setată ca implicită. 

Într-o stare care asigură modul standby în rețea, 
funcția de gestionare a consumului de putere 
poate comuta automat aparatul TV în modul 
standby sau oprit sau în altă stare în care se 
respectă limitele de consum de putere aplicabile 
modului oprit și/sau modului standby. 

Funcția de gestionare a consumului de putere sau 
o funcție similară trebuie să fie disponibilă pentru 
toate porturile de rețea ale aparatului TV de rețea. 

Funcția de gestionare a consumului de putere sau 
o funcție similară trebuie să fie activată, cu 
excepția cazului în care toate porturile de rețea 
fără fir sunt dezactivate. În acest din urmă caz, 
funcția de gestionare a consumului de putere sau 
o funcție similară trebuie să se activeze dacă unul 
dintre porturile de rețea se activează. 

(c) Aparatele TV de rețea care au unul sau mai multe 
moduri standby trebuie să respecte cerințele 
pentru modul sau modurile standby respective 
atunci când toate porturile de rețea fără fir sunt 
dezactivate. 

(d) Consumul de putere într-o stare care asigură 
modul standby în rețea 

Consumul de putere al unui aparat TV cu 
funcționalitate HiNA într-o stare care asigură 
modul standby în rețea în care aparatul TV este 
comutat de funcția de gestionare a consumului de 
putere sau de o funcție similară nu trebuie să 
depășească 12,00 W.
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Consumul de putere al unui aparat TV fără 
funcționalitate HiNA într-o stare care asigură 
modul standby în rețea în care aparatul TV este 
comutat de funcția de gestionare a consumului de 
putere sau de o funcție similară nu trebuie să 
depășească 6,00 W. 

2. Începând cu 1 ianuarie 2017: 

În plus față de cerințele de la punctul 1 literele (a) și 
(b), se aplică următoarele dispoziții: 

(a) Aparatele TV de rețea care au unul sau mai multe 
moduri standby trebuie să respecte cerințele 
pentru modurile standby respective atunci când 
toate porturile de rețea cu fir sunt deconectate 
și când toate porturile de rețea fără fir sunt dezac­
tivate. 

(b) Aparatele TV de rețea trebuie să respecte 
dispozițiile din partea 2 punctul 2 litera (d) 
atunci când toate porturile de rețea cu fir sunt 
deconectate și când toate porturile de rețea sunt 
dezactivate. 

(c) Consumul de putere într-o stare care asigură 
modul standby în rețea 

Consumul de putere al unui aparat TV cu 
funcționalitate HiNA într-o stare care asigură 
modul standby în rețea în care aparatul TV este 
comutat de funcția de gestionare a consumului de 
putere sau de o funcție similară nu trebuie să 
depășească 8,00 W. 

Consumul de putere al unui aparat TV fără 
funcționalitate HiNA într-o stare de standby în 
rețea în care aparatul TV este comutat de 
funcția de gestionare a consumului de putere 
sau de o funcție similară nu trebuie să depășească 
3,00 W. 

3. Începând cu 1 ianuarie 2019: 

În plus față de cerințele de la punctul 1 literele (a) și 
(b) și de la punctul 2 literele (a), (b) și (c), pentru 
aparatele TV de rețea, altele decât echipamentele 
HiNA sau aparatele TV cu funcționalitate HiNA, se 
aplică următoarele dispoziții: 

Consumul de putere al unui aparat TV fără 
funcționalitate HiNA într-o stare de standby în rețea 
în care aparatul TV este comutat de funcția de 
gestionare a consumului de putere sau de o funcție 
similară nu trebuie să depășească 2,00 W.”; 

(b) partea 3 devine partea 4; 

(c) partea 4 devine partea 5; 

(d) partea 5 devine partea 6; 

(e) în partea 5 punctul 1 (noua parte 6 punctul 1), după 
litera (d) se adaugă următorul text ca noua literă (e): 

„(e) pentru modul standby în rețea: 

— numărul și tipul de porturi de rețea și, cu 
excepția porturilor de rețea fără fir, locul de pe 
aparatul TV în care acestea sunt amplasate; în 
special, trebuie precizat dacă același port de 
rețea fizic găzduiește două sau mai multe tipuri 
de porturi de rețea; 

— precizarea dacă toate porturile de rețea sunt 
dezactivate înainte de livrare; 

— precizarea dacă aparatul TV este aparat TV cu 
funcționalitate HiNA; dacă nu se furnizează 
nicio informație în acest sens, se consideră că 
aparatul TV nu este echipament HiNA sau 
aparat TV cu funcționalitate HiNA;”; 

(f) în partea 5 punctul 1 (noua parte 6 punctul 1), după 
noua literă (e) se adaugă următorul text ca noua literă (f): 

„(f) pentru fiecare tip de port de rețea: 

— timpul implicit după care funcția de gestionare a 
consumului de putere sau o funcție similară 
comută automat aparatul TV într-o stare care 
asigură modul standby în rețea; 

— factorul care reactivează echipamentul; 

— valorile (maxime) de performanță; 

— nivelul (maxim) al consumului de putere al 
aparatului TV într-o stare care asigură modul 
standby în rețea în care echipamentul este 
comutat de funcția de gestionare a consumului 
de putere sau de o funcție similară, dacă portul 
respectiv este singurul utilizat pentru activarea la 
distanță. 

Dacă nu se furnizează nicio informație în acest sens, se 
consideră că aparatul TV nu este un aparat TV de rețea;”; 

(g) partea 5 punctul 1 litera (e) devine noua parte 6 punctul 
1 litera (g); 

(h) în partea 5 punctul 2 (noua parte 6 punctul 2), a doua 
liniuță se înlocuiește cu următorul text: 

„— pentru fiecare mod standby și/sau oprit și pentru 
starea care asigură modul standby în rețea, valorile 
consumului de putere în wați, rotunjite la a doua 
zecimală;”. 

3. Punctul 2 din anexa II se înlocuiește cu următorul text:
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„2. Măsurarea consumului de putere în modul standby/oprit și 
în modul standby în rețea 

Măsurătorile pentru determinarea valorilor consumului de 
putere menționate în anexa I părțile 2 și 3 trebuie să înde­
plinească toate condițiile următoare: 

Valorile consumului de putere menționate în partea 2 la 
punctul 1 literele (a) și (b) și la punctul 2 literele (a) și (b), 
precum și în partea 3 la punctul 1 litera (d) și la punctul 2 
litera (c) se determină utilizând o procedură de măsurare 
sigură, precisă și reproductibilă, conformă cu tehnicile recu­
noscute în general ca fiind de ultimă generație.” 

4. Anexa III se înlocuiește cu următorul text: 

„ANEXA III 

PROCEDURA DE VERIFICARE 

A. Procedură de verificare pentru cerințele stabilite în anexa I părțile 1, 2, 4 și 5 

1. La efectuarea controalelor de supraveghere a pieței menționate la articolul 3 alineatul (2) din Directiva 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului (*), autoritățile statelor membre aplică următoarea 
procedură de verificare pentru cerințele stabilite în anexa I părțile 1, 2, 4 și 5. 

Autoritățile statelor membre trebuie să testeze un singur aparat TV. 

Modelul este considerat conform cu dispozițiile prevăzute în anexa I dacă: 

(a) rezultatul pentru consumul de putere în modul activ nu depășește cu mai mult de 7 % valoarea limită 
aplicabilă stabilită în anexa I partea 1 punctele 1 și 2; și 

(b) rezultatele pentru modurile oprit/standby, după caz, nu depășesc cu mai mult de 0,10 wați valorile limită 
aplicabile stabilite în anexa I partea 2 punctul 1 literele (a) și (b) și punctul 2 literele (a) și (b); și 

(c) rezultatul pentru raportul luminanței maxime stabilit în anexa I partea 5 nu este mai mic de 60 %. 

Dacă nu se obțin rezultatele menționate la punctul 1 litera (a), (b) sau (c), se testează încă trei unități din 
același model. 

2. După testarea celor trei unități suplimentare din același model, modelul respectiv este considerat conform cu 
cerințele stabilite în anexa I dacă: 

(a) media rezultatelor testelor efectuate pe aceste trei unități pentru consumul de putere în modul activ nu 
depășește cu mai mult de 7 % valoarea limită aplicabilă stabilită în anexa I partea 1 punctele 1 și 2; și 

(b) media rezultatelor testelor efectuate pe aceste trei unități pentru modurile oprit/standby, după caz, nu 
depășește cu mai mult de 0,10 wați valorile limită aplicabile stabilite în anexa 1 partea 2 punctul 1 literele 
(a) și (b) și punctul 2 literele (a) și (b); și 

(c) media rezultatelor testelor efectuate pe aceste trei unități pentru raportul luminanței maxime stabilit în 
anexa I partea 5 nu este mai mică de 60 %. 

Dacă nu se obțin rezultatele menționate la punctul 2 literele (a), (b) și (c), modelul este considerat neconform. 

B. Procedură de verificare pentru cerințele stabilite în anexa I partea 3 

La efectuarea controalelor de supraveghere a pieței menționate la articolul 3 alineatul (2) din Directiva 
2009/125/CE, autoritățile statelor membre aplică următoarea procedură de verificare pentru cerințele stabilite 
în anexa I partea 3 punctul 1 litera (d) și punctul 2 litera (c), după caz. Procedura aplicabilă de mai jos se 
utilizează după dezactivarea și/sau deconectarea, după caz, a tuturor porturilor de rețea ale unității. 

Autoritățile statelor membre trebuie să testeze o singură unitate în maniera următoare: 

Dacă aparatul TV este prevăzut, conform documentației tehnice, cu un singur tip de port de rețea și are 
disponibile două sau mai multe porturi de acest tip, se alege în mod aleatoriu unul dintre aceste porturi și se 
conectează la o rețea corespunzătoare care respectă specificațiile maxime pentru portul respectiv. Dacă este vorba 
despre mai multe porturi de rețea fără fir de același tip, celelalte porturi fără fir trebuie dezactivate dacă este 
posibil. Dacă este vorba despre mai multe porturi de rețea cu fir de același tip, pentru a verifica respectarea 
cerințelor prevăzute în anexa I partea 2, celelalte porturi de rețea trebuie dezactivate dacă este posibil. Dacă este 
disponibil un singur port de rețea, acesta se conectează la o rețea corespunzătoare care respectă specificațiile 
maxime pentru portul respectiv.
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Unitatea se trece în modul activ. Îndată ce unitatea se află în modul activ și funcționează corespunzător, aceasta se 
lasă să treacă în starea care asigură modul standby în rețea și se măsoară consumul de putere. Apoi se transmite 
aparatului TV semnalul corespunzător de activare prin portul de rețea și se verifică dacă aparatul TV se reacti­
vează. 

Dacă aparatul TV este prevăzut, conform documentației tehnice, cu mai multe tipuri de port de rețea, pentru 
fiecare tip de port de rețea se repetă procedura următoare. Dacă sunt disponibile două sau mai multe porturi de 
rețea de același tip, se alege în mod aleatoriu câte un port din fiecare tip și se conectează la o rețea corespun­
zătoare care respectă specificațiile maxime pentru portul respectiv. 

Dacă pentru un anumit tip de port de rețea este disponibil un singur port, acesta se conectează la o rețea 
corespunzătoare care respectă specificațiile maxime pentru portul respectiv. Porturile fără fir care nu se utilizează 
trebuie dezactivate dacă este posibil. Pentru a verifica respectarea cerințelor prevăzute la punctul 3 din anexa II, 
porturile de rețea cu fir care nu se utilizează trebuie dezactivate dacă este posibil. 

Unitatea se trece în modul activ. Îndată ce unitatea se află în modul activ și funcționează corespunzător, aceasta se 
lasă să treacă în starea care asigură modul standby în rețea și se măsoară consumul de putere. Apoi se transmite 
aparatului TV semnalul corespunzător de activare prin portul de rețea și se verifică dacă aparatul TV se reacti­
vează. 

Dacă un singur port de rețea fizic este partajat de două sau mai multe tipuri de porturi de rețea (logice), se repetă 
această procedură pentru fiecare tip de port de rețea logic, celelalte porturi de rețea logice fiind deconectate logic. 

Modelul este considerat conform cu prezentul regulament dacă rezultatele pentru fiecare tip de port de rețea nu 
depășesc valoarea limită cu mai mult de 7 %. 

În caz contrar, se testează încă trei unități. Modelul este considerat conform cu prezentul regulament dacă media 
rezultatelor obținute pentru fiecare tip de port de rețea la testele pe aceste trei unități nu depășește valoarea limită 
cu mai mult de 7 %. 

În caz contrar, modelul este considerat neconform. 

În termen de o lună de la luarea deciziei privind neconformitatea modelului, autoritățile statului membru 
furnizează autorităților celorlalte state membre și Comisiei rezultatele testelor și alte informații relevante. 

C. Control de conformitate 

În scopul verificării conformității cu cerințele, autoritățile statelor membre utilizează procedura prevăzută în anexa 
II, precum și proceduri de măsurare sigure, precise și reproductibile, conforme cu tehnicile de măsurare recu­
noscute în general ca fiind de ultimă generație, inclusiv metode prevăzute în documente ale căror numere de 
referință au fost publicate în acest scop în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

___________ 
(*) JO L 285, 31.10.2009, p. 10.” 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 august 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 802/2013 AL COMISIEI 

din 22 august 2013 

de aprobare a substanței active fluopiram, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și 

de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliu­
lui ( 1 ), în special articolul 13 alineatul (2) și articolul 78 alineatul 
(2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 80 alineatul (1) litera (a) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Directiva 91/414/CEE 
a Consiliului ( 2 ) se aplică, în ceea ce privește procedura și 
condițiile de aprobare, substanțelor active pentru care s-a 
adoptat o hotărâre în conformitate cu articolul 6 
alineatul (3) din directiva menționată, înainte de 
14 iunie 2011. Pentru fluopiram, condițiile prevăzute la 
articolul 80 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009 sunt îndeplinite prin Decizia 
2009/464/CE a Comisiei ( 3 ). 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, la 30 iunie 2008, Germania a primit din 
partea societății Bayer CropScience AG o cerere de 
includere a substanței active fluopiram în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE. Decizia 2009/464/CE a 
confirmat faptul că dosarul este „complet”, în sensul că 
se poate considera că îndeplinește, în principiu, cerințele 
privind datele și informațiile prevăzute în anexele II și III 
la Directiva 91/414/CEE. 

(3) Efectele acestei substanțe active asupra sănătății umane și 
animale și asupra mediului au fost evaluate, în confor­
mitate cu dispozițiile articolului 6 alineatele (2) și (4) din 
Directiva 91/414/CEE, pentru utilizările propuse de soli­
citant. La 30 august 2011, statul membru raportor 
desemnat a prezentat un proiect de raport de evaluare. 

(4) Proiectul de raport de evaluare a fost supus unei revizuiri 
de către statele membre și de către Autoritatea Europeană 
pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare 
„autoritatea”). La 17 decembrie 2012, autoritatea a 
prezentat Comisiei concluzia sa ( 4 ) cu privire la 
reexaminarea riscului utilizării ca pesticid a substanței 
active fluopiram. Proiectul de raport de evaluare și 
concluzia autorității au fost examinate de statele 
membre și de Comisie în cadrul Comitetului permanent 
pentru lanțul alimentar și sănătatea animală și au fost 
finalizate la 16 iulie 2013 sub forma raportului de 
reexaminare al Comisiei privind substanța fluopiram. 

(5) Din diversele examinări efectuate reiese că este de 
așteptat ca produsele de protecție a plantelor care 
conțin fluopiram să îndeplinească, în general, cerințele 
prevăzute la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) și 
la articolul 5 alineatul (3) din Directiva 91/414/CEE, în 
special în ceea ce privește utilizările examinate și detaliate 
în raportul de reexaminare al Comisiei. Prin urmare, este 
indicat să se autorizeze substanța fluopiram. 

(6) Cu toate acestea, în conformitate cu articolul 13 alineatul 
(2) coroborat cu articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009 și având în vedere datele științifice și tehnice 
actuale, este necesară includerea anumitor condiții și 
restricții. În special, este necesar să fie solicitate informații 
de confirmare suplimentare. 

(7) Ar trebui prevăzută o perioadă rezonabilă de timp înainte 
de aprobare, pentru a permite statelor membre și părților 
interesate să se pregătească în scopul îndeplinirii noilor 
cerințe care decurg din aprobarea menționată. 

(8) Cu toate acestea, fără a se aduce atingere obligațiilor 
prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 ca 
urmare a aprobării, luând în considerare situația 
specifică creată de tranziția de la Directiva 91/414/CEE 
la Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, ar trebui să se 
aplice următoarele dispoziții. Statelor membre ar trebui 
să li se acorde o perioadă de șase luni după aprobare 
pentru a reexamina autorizațiile produselor de protecție a 
plantelor care conțin fluopiram. După caz, statele 
membre ar trebui să modifice, să înlocuiască sau să 
retragă autorizațiile. Prin derogare de la termenul 
respectiv, ar trebui acordată o perioadă mai lungă 
pentru transmiterea și evaluarea dosarului complet 
menționat în anexa III la Directiva 91/414/CEE, pentru 
fiecare produs de protecție a plantelor și pentru fiecare 
utilizare preconizată, în conformitate cu principiile 
uniforme. 

(9) Experiența dobândită în urma includerii în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE a substanțelor active evaluate în 
temeiul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei 
din 11 decembrie 1992 de stabilire a normelor de 
punere în aplicare a primei etape a programului de 
lucru prevăzut la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare ( 5 ) a arătat că pot interveni difi­
cultăți de interpretare a obligațiilor titularilor de auto­
rizații existente în ceea ce privește accesul la informații. 
Prin urmare, pentru a se evita noi dificultăți, este necesar 
să se clarifice obligațiile statelor membre, în special 
obligația de a verifica dacă titularul unei autorizații 
demonstrează că are acces la un dosar care îndeplinește 
cerințele din anexa II la directiva respectivă. Totuși,
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această clarificare nu impune nicio altă obligație nouă 
statelor membre sau titularilor de autorizații în raport 
cu directivele adoptate până în prezent de modificare a 
anexei I la directiva menționată anterior sau cu regula­
mentele de aprobare a substanțelor active. 

(10) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula­
mentul (CE) nr. 1107/2009, anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 
25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active 
autorizate ( 1 ) ar trebui modificată în consecință. 

(11) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Aprobarea substanței active 

Substanța activă fluopiram, cu specificațiile din anexa I, este 
aprobată în condițiile stabilite în anexa respectivă. 

Articolul 2 

Reevaluarea produselor de protecție a plantelor 

(1) În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
statele membre modifică sau retrag, după caz, autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
substanța activă fluopiram, până la 31 iulie 2014. 

Până la data menționată, statele membre verifică în special dacă 
sunt respectate condițiile din anexa I la prezentul regulament, cu 
excepția celor care au fost identificate în coloana privind 
dispozițiile specifice din această anexă, și dacă titularul autori­
zației deține un dosar sau are acces la un dosar care îndeplinește 
cerințele din anexa II la Directiva 91/414/CEE, în conformitate 
cu condițiile de la articolul 13 alineatele (1)-(4) din directiva 
menționată și de la articolul 62 din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), în cazul fiecărui produs 
de protecție a plantelor autorizat care conține fluopiram, fie ca 
substanță activă unică, fie ca una dintre mai multe substanțe 
active care au fost enumerate în anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 până la 31 ianuarie 
2014 cel târziu, statele membre reevaluează produsul în confor­
mitate cu principiile uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul 
(6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, pe baza unui dosar 
care îndeplinește cerințele din anexa III la Directiva 91/414/CEE 
și ținând seama de coloana privind dispozițiile specifice din 
anexa I la prezentul regulament. Pe baza respectivei evaluări, 
statele membre stabilesc dacă produsul îndeplinește condițiile 
menționate la articolul 29 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009. 

După ce au stabilit îndeplinirea sau nu a condițiilor respective, 
statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține fluopiram ca substanță 
activă unică, modifică sau retrag autorizația, după caz, până 
la 31 iulie 2015 cel târziu; sau 

(b) în cazul unui produs care conține fluopiram împreună cu 
alte substanțe active, modifică sau retrag autorizația, după 
caz, până la 31 iulie 2015 sau până la data stabilită pentru 
o astfel de modificare sau retragere în actul sau actele care 
au adăugat substanța sau substanțele relevante în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE sau care au aprobat substanța sau 
substanțele respective, fiind luată în considerare data cea 
mai recentă. 

Articolul 3 

Modificarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 
540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 
se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 4 

Intrare în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 februarie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 august 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Denumire comună, numere 
de identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

Fluopiram 

Nr. CAS 658066-35-4 

Nr. CIPAC 807 

N-{2-[3-cloro-5-(trifluoro­
metil)-2-piridil]etil}-α,α,α- 
trifluoro-o-toluamidă 

≥ 960 g/kg 1 februarie 2014 31 ianuarie 2024 Pentru aplicarea principiilor uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul (6) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se vor lua în considerare concluziile 
raportului de reexaminare pentru fluopiram, în special apendicele I și II, fina­
lizate de Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală la 
16 iulie 2013. 

În cadrul acestei evaluări de ansamblu, statele membre acordă o atenție specială 
riscului prezentat pentru păsări și organismele acvatice. 

Condițiile de utilizare includ, acolo unde este cazul, măsuri de reducere a riscu­
rilor. 

Solicitantul prezintă informații de confirmare privind: 

1. riscul pe termen lung pentru păsările insectivore; 

2. efectele potențiale de perturbare a sistemului endocrin la vertebratele nevizate, 
altele decât mamiferele. 

Solicitantul transmite Comisiei, statelor membre și autorității informațiile 
menționate la punctul 1 până la data de 1 februarie 2016, iar informațiile 
menționate la punctul 2 în termen de doi ani de la adoptarea orientărilor 
relevante ale OCDE pentru testele privind tulburările sistemului endocrin. 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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ANEXA II 

În partea B din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se adaugă următoarea rubrică: 

Număr Denumire comună, numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

„51 Fluopiram 

Nr. CAS 658066-35-4 

Nr. CIPAC 807 

N-{2-[3-cloro-5-(trifluoro­
metil)-2-piridil]etil}-α,α,α- 
trifluoro-o-toluamidă 

≥ 960 g/kg 1 februarie 2014 31 ianuarie 2024 Pentru aplicarea principiilor uniforme prevăzute la articolul 29 
alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se vor lua 
în considerare concluziile raportului de reexaminare pentru 
fluopiram, în special apendicele I și II, finalizate de Comitetul 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală la 
16 iulie 2013. 

În cadrul acestei evaluări de ansamblu, statele membre acordă o 
atenție specială riscului prezentat pentru păsări și organismele 
acvatice. 

Condițiile de utilizare includ, acolo unde este cazul, măsuri de 
reducere a riscurilor. 

Solicitantul prezintă informații de confirmare privind: 

1. riscul pe termen lung pentru păsările insectivore; 

2. efectele potențiale de perturbare a sistemului endocrin la 
vertebratele nevizate, altele decât mamiferele. 

Solicitantul transmite Comisiei, statelor membre și autorității 
informațiile menționate la punctul 1 până la data de 
1 februarie 2016, iar informațiile menționate la punctul 2 în 
termen de doi ani de la adoptarea orientărilor relevante ale 
OCDE pentru testele privind tulburările sistemului endocrin.” 

(*) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 803/2013 AL COMISIEI 

din 22 august 2013 

privind autorizarea acidului folic ca aditiv furajer în hrana tuturor speciilor de animale 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor ( 1 ), în special articolul 9 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea 
aditivilor destinați hranei animalelor, precum și 
motivele și procedurile de acordare a unei astfel de auto­
rizații. Articolul 10 din regulamentul respectiv prevede 
reevaluarea aditivilor autorizați în temeiul Directivei 
70/524/CEE a Consiliului ( 2 ). 

(2) În conformitate cu Directiva 70/524/CEE, acidul folic a 
fost autorizat fără limită de timp în vederea utilizării ca 
aditiv în hrana tuturor speciilor de animale, în cadrul 
grupei „vitamine, provitamine și substanțe bine definite 
din punct de vedere chimic, cu efect similar”. Produsul 
respectiv a fost ulterior înscris în Registrul aditivilor 
pentru hrana animalelor al Uniunii Europene ca produs 
existent, în conformitate cu articolul 10 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(3) În conformitate cu articolul 10 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1831/2003 coroborat cu articolul 7 din 
același regulament, s-a depus o cerere pentru reevaluarea 
acidului folic ca aditiv furajer în hrana tuturor speciilor 
de animale, solicitându-se ca aditivul respectiv să fie 
clasificat în categoria „aditivi nutriționali”. Cererea 
respectivă a fost însoțită de informațiile și documentele 
necesare în temeiul articolului 7 alineatul (3) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(4) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară 
(denumită în continuare „autoritatea”) a concluzionat în 
avizul său din 24 aprilie 2012 ( 3 ) că, în condițiile de 

utilizare propuse în hrana pentru animale, acidul folic nu 
are un efect nociv asupra sănătății animale și a consuma­
torilor și nu se așteaptă ca acesta să reprezinte un risc 
suplimentar pentru mediu. De asemenea, autoritatea a 
concluzionat că, în cazul în care se iau măsurile de 
protecție corespunzătoare, nu vor apărea probleme de 
siguranță pentru utilizatori. Autoritatea a verificat, de 
asemenea, raportul privind metoda de analiză a aditivului 
în hrana pentru animale, prezentat de laboratorul de 
referință înființat în temeiul Regulamentului (CE) nr. 
1831/2003. 

(5) Evaluarea acidului folic arată că sunt îndeplinite condițiile 
de autorizare prevăzute la articolul 5 din Regulamentul 
(CE) nr. 1831/2003. În consecință, utilizarea acestei 
substanțe ar trebui să fie autorizată, în conformitate cu 
anexa la prezentul regulament. 

(6) Întrucât nu există motive de siguranță care să impună 
aplicarea imediată a modificărilor condițiilor de auto­
rizare, este adecvat să se prevadă o perioadă de 
tranziție pentru epuizarea stocurilor existente de aditiv, 
de preamestecuri și de furaje combinate pentru animale 
care conțin acest aditiv, astfel cum sunt autorizate prin 
Directiva 70/524/CEE. 

(7) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Preparatul menționat în anexă, aparținând categoriei „aditivi 
nutriționali” și grupei funcționale „vitamine, provitamine și 
substanțe bine definite din punct de vedere chimic, cu efect 
similar”, este autorizat ca aditiv pentru hrana animalelor în 
condițiile prevăzute în anexă. 

Articolul 2 

Preparatul specificat în anexă și furajele care conțin acest 
preparat, care sunt produse și etichetate înainte de 12 martie 
2014 în conformitate cu normele aplicabile înainte de 
12 septembrie 2013, pot continua să fie introduse pe piață și 
utilizate până la epuizarea stocurilor existente.
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Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 august 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Numărul de 
identificare al 

aditivului 

Numele 
titularului 

autorizației 
Aditiv Compoziție, formulă chimică, descriere, 

metodă de analiză 
Specia sau categoria 

de animale Vârsta maximă 

Conținut minim Conținut maxim 

Alte dispoziții Sfârșitul perioadei 
de autorizare mg/kg de furaj complet cu un conținut 

de umiditate de 12 % 

Categoria aditivilor nutriționali. Grupă funcțională: vitamine, provitamine și substanțe bine definite din punct de vedere chimic, cu efect similar 

3a316 — Acid folic Compoziția aditivului 

Preparat de acid folic, în stare 
solidă 

Caracterizarea substanței active 

Nume: acid folic 

Formula chimică: C 19H 19N 7O 6 
Nr. CAS: 59-30-3 

Produs prin sinteză chimică 

Puritate: nu mai puțin de 96 % acid 
folic, raportat la substanța anhidră 

Criterii de puritate: astfel cum au 
fost stabilite în Farmacopeea euro­
peană, a șasea ediție 
01/2008/0067 

Metoda de analiză (1 ) 

— Pentru cuantificarea acidului 
folic în aditivul furajer și prea­
mestecuri: cromatografie lichidă 
de înaltă performanță cu fază 
inversată utilizând un detector 
de UV (RP-HPLC-UV). 

— Pentru cuantificarea folaților 
totali (inclusiv acidul folic) în 
furaje și apă: analiză microbio­
logică – bazată pe metoda EN 
14131 a CEN validată prin 
testări interlaboratoare. 

Toate speciile de 
animale 

— — — 1. În cazul în care preparatul 
conține un aditiv tehnologic 
sau materii prime furajere 
pentru care a fost stabilit un 
conținut maxim sau care fac 
obiectul altor restricții, produ­
cătorul aditivului furajer 
trebuie să furnizeze aceste 
informații clienților. 

2. În instrucțiunile de utilizare a 
aditivului și a preamestecului, 
se precizează condițiile de 
depozitare și de stabilitate. 

3. Acidul folic poate fi utilizat, de 
asemenea, în apa pentru 
animale. 

4. Pentru siguranță: în timpul 
manipulării, utilizatorii trebuie 
să poarte echipamente de 
protecție respiratorie, echi­
pamente de protecție a ochilor 
și echipamente de protecție a 
pielii. 

12 septembrie 
2023 

(1 ) Detaliile privind metodele de analiză sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului de referință: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 804/2013 AL COMISIEI 

din 22 august 2013 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 august 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 121,9 
ZZ 121,9 

0805 50 10 AR 118,3 
CL 112,4 
TR 70,0 
UY 99,9 
ZA 104,1 
ZZ 100,9 

0806 10 10 EG 182,8 
MA 135,8 
TR 145,7 
ZZ 154,8 

0808 10 80 AR 186,2 
BR 108,7 
CL 140,9 
CN 95,5 
NZ 125,1 
US 129,8 
ZA 117,7 
ZZ 129,1 

0808 30 90 AR 196,9 
CL 148,9 
TR 147,4 
ZA 87,4 
ZZ 145,2 

0809 30 TR 142,6 
ZZ 142,6 

0809 40 05 BA 52,6 
MK 57,7 
TR 101,0 
ZZ 70,4 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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AVIZ CITITORILOR 

Regulamentul (UE) nr. 216/2013 al Consiliului din 7 martie 2013 privind publicarea 
electronică a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene 

În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 216/2013 al Consiliului din 7 martie 2013 
privind publicarea electronică a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene (JO L 69, 13.3.2013, 
p. 1), de la 1 iulie 2013 numai ediția electronică a Jurnalului Oficial este autentică și 
produce efecte juridice. 

În cazul în care publicarea ediției electronice a Jurnalului Oficial nu este posibilă din cauza 
unor circumstanțe neprevăzute și excepționale, ediția tipărită este autentică și produce 
efecte juridice în conformitate cu termenii și condițiile stabilite la articolul 3 din Regula­
mentul (UE) nr. 216/2013. 

AVIZ CITITORILOR – MODALITATEA DE CITARE A ACTELOR 

Începând cu 1 iulie 2013 modalitatea de citare a actelor s-a modificat. 

Pentru o perioadă de tranziție, noua modalitate de citare va coexista cu cea veche.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 

jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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